
INLEI DI N G.

I. Salerno en de Salernitaansche School.

Sa lerno, volge ns haren beke nde n geschiedsc hrijvcr Joh . An t.

Summo nte, de schoo nste stad va n I talie, zou, naa r het bewer en

va n sommige me nschen, har en naam on t lee ne n aan den Si laris,

ee n riviertj e, dat zich doo r vruchtbaar bouw- en weilan d een'

weg naar zee baant 1). Reeds in de midd eleeu wen was de ouder­

dom del' stad spreekwoordclijk. O mtrent hare vroegste geschie­

de nis is men ge heel aangewezen op e nke lc opmcrkinge n van

Lucanus, Strabo, Plin ius e. a . Rom einsch e geschiedschrijvers.

T egenwoordig hou dt men Salerno voor eene oorspronkelijk

Grieksche nederzetting, welke na den val va n het W.- Romei n­

sche rijk in 476 onder de Byzantijnsche heerschappij bleef,

totdat in 762 Arichis, hertog van Ben e ven tum, de sta d in be zit

nam. In 841:), toen dit hertogdom uiteen viel , werd Salerno ee n

zelfstandig vorstendom, nog slechts in naam aa n By zantium

onderhoorig. Maar sinds de Duitsche ke ize r Hendrik II in 1022

de stad innam, daarbij geholpen door de in die streek nog niet

lang gevestigde Noormannen, verviel de stad va n de eene dy­

nastie aan de andere: 1130-1194 aan de vorsten van Nape ls

en Sicilie, tot 1266 aan de Hohenstaufen, 1266-1435 aa n het

huis Anjou, 1435-1504 aan het huis A ragon , en z.

De studie van de geschiedenis de l' Salernitaansche School is

nog van betrekkelijk jongen datum en dagteekent eigen lijk pas

van 1837, toen prof. Henschel een, toen nog onbe ke nd, han d­

schrift uitgaf, van 35 verschillende geschriften , d ie aIle van Saler-

I) Ant. Mazza, Urbis Salernae historia,
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nitaanschen oorsprong zijn en, met uitzondering van de chirurgie,

alle onderdeelen der geneeskunde om va tten. V oor dien tijd, zegt

Daremberg I), bestond de geheele kennis van de oudste der medi­

sche schole n uit min of meer vage begrippen omtrent en kele der

voornaamste medici, die in de i e helft der middeleeuwen ge lcefd

en gewerkt hebben, en hij vervolgt: "les historiens qui passent

pour . Ies plus erudits, n'ont pas merne pris la peine de lire les

ouvrages Salernitains publies des l'invention de l 'imprimerie; ils

les tenaient pour trop barbares ou pour trop superstitieux" , Door

de pu blicatie na 1837 van verscheidene handschriften van werken

van geleerde n der Salernitaansche School, doo r S. de R enzi en

Ch, Daremberg, is het mogelijk ge worden, zich ec n nauwkeuriger

denkbeeld te vormen van het peil der geneeskundige wett;n­

schap te Salerno.

Daar de hooge zijketens del' Appenijnen de s winters de gure

N. en N. O. winden teg enhouden en de nabijheid van de zee

verhindert, dat des zom ers de thermometer hinderlijk hoog

stijgt, heerscht in Salerno en omstreken van April tot K erstmis

eene aangename temperatuur, terwijl het er in Januari en Fe­

bruari, de koudste maanden, uiterst zeldzaam vriest. De talrijke

warme en koude bronnen in de omgeving, die uit den vulka­

nischen bodem ontspringen, had den reeds in Horatius' tijd

(65-8 a. C. n.) eene ge neeskund ige vermaardheid, di e den roem

van Baiae cn Puteoli nabijkwam 2).
Door den invloed der Grieksche beschaving, was Salern o in

het bezit ge komen van een "Gymnasium ...• post hominum

memoriam satis praeclaram, ubi clari ssimi omnium semper disci­

plinarurn interpretes celebres floruerunt, quos, ut audiat cupida

disciplinarum iuventus, undique confluit" :I). A. Mazza zegt: "nec

omnes qui litterarum gloria excelluere, et ad Juris pruderttiae,

Philosophiae, Medicinae, Theologiae et aliarum scientiarurn culmen

I) L'Ecole de Salerne. T rad, en vel'S francais . . . . preo. d'une introduction par
Ie dr, Ch. Daremberg.

2) Hor., Epist. I. I, ep. X V ad C. N. Valam,
3) Een sinds menschenheugenis ber oemd gymnasium , waar steeds de bero emdste

vertolkers van aile weteosehappeo warc n en waarheeo de leergierige jeugd van aile
kanteo samenstroomde, om dezen te hoorcn. (M, A. Marsilius Columna).
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Salerni tanum Gymn as ium evexerat, narrari possu nt" 1), waarn a

hij tal van gelcerde n en hunn e werken opsomt. E n ook Joh.

Potanus en J oann. de Nigris laten zich in die richting uit.

De oo rsprong de r Salern it aansche School ligt nog steeds in

het d uis ter. Zti meet weI zeer ou d zijn, wa nt, volgens S . de

R enzi 2), vindt me n. 'reeds in documen ten va n de jaren 848 en

85 5 de twe c Salerni taansche ge neeshe eren Josef en J osua ge ­

no emd, terwijl in 900 de bek ende Ragenfriedus leefd e. In de

r re eeu w wist men reed s ni et s meer met zekerhei d omt rent het

onts taan mede te deel en, So mm igen 3) achten het niet onrno­

gelijk, dat te Salerno min st en s twee schole n bestaan hebben :

het Collegium Hippocraticum en het jongere Gymnas ium Sale r­

nitanum, Waarsch ijnlijker is ech ter, dat Salerno oorspronkelijk

ee n Coll egi urn H ippoc ra ticum bezat, da t de medische faculteit

werd van de later gestichte un iversitei t : het do or Co lumna en

Mazza ge noemde Gy rnnasi nm Sale rnit anu m . V oor deze opvat­
tin g pleit:

I e de meerd ere beroe md he id der geneeskund ige facultei t . Tho.

va n A qu ino toch (± 12 50) schrijft 4); nQ uat uor sunt urb es cae­

t er is praeemi nentes j Parisi is in sc ie ntii s, Salernum in medicinis,

Bononia in legibus, Aurelianis in actoribus". Petra rca (1330)

noemt Sal erno nmedici na e fon te m, ac gymnasium nobiliss imurn".

ze het feit dat men aileen bij de medisch e fac ulteit de n doc­

torsgraad kon beh alen , hetgeen Joann . de Nigris noemt als reden,

waa ro m deze facu lt ei t be roe rnder is, dan de andere: nin medi­

cin a possunt doctorani : non a ute rn do ctorari possunt in J m e

Civi li et Canonico " .

B et Collegium H y ppocraticum bestond , vo lgens Mazza, uit

10 magistri, waarvan de oudste voor het lev en Pri or of Praepo­

sit us was. Oorsp ronkel ijk bezoldigcl uit de door de stud enten

ge stor te ge lden, kregen zij later ec n vast sa laris, dat voor sorn-

1) Men zou niet allen kunnen opnoemen, die in de let tercn hebben uitge­
blonkcn en die het Salerni t. Gymn, had opgeleid to t het hoogte pun t del' recht s­
wct enschap enz,

2) Mcsuae op era Venet o 1562.
3) Ziemsse n, Die Schule von Salerno etc .
4) Lib. de vita et vir tute,
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mlgen [2 oncen goud per jaar bedroeg, doch later verhoogd

werd I). Professoren en stude nte n genoten ee nige privi leges, als

vrijdom van belasting, somtijds ook vrije woning. Het onderwijzen

en uitoefenen der geneeskunst stond, behalve aa n andere ar t sen ,

ook vrij aan gewone burgers, ede len, zooals Jo h. de Proc ida,

volgens Steinschneider 2) ook aan Joden en zelfs aan vrouwen.

Deze nmedichese" worden in de geschieden is herhaaldelijk ge­

noemd, hoewel Stidhoff 3) me ent, dat dit niet meer waren dan

vroedvrouw en. Stephania, Trotula (volge ns Su dhoff ") geene vro uw,

maar de titel van ecn boek ), Reb ecca (ee ne Tsraelitisch e ?), Gu­

a rna, Mercuridis, Abella, Consta nza Calenda zjjn nam en van zulke

vrouwelijke artsen. B et ge schri ft (van ) Trotula behoort zeke r

niet tot de minste del' Salern itaa nsche werke u,

Dat de Salernitaansche geneesheere n ee u ' goede n naarn had­

den ver bu iten Italie, bl ijkt wei hieru it, da t vreernde vo rste n

als Lod ewijk de V rome hunne lijfartsen uit Sa le rno beri ep en en

vele voo rna me ziek en daa r ge nezi ng zochten, zooals abt Desi­

derius van het klooste r Monte Casino, lat er Paus V ictor III,

Bohemund, zoon van Rob. Guiscard, Rober t, zoo n va n Wille m

den Veroveraar, aan wien het beroemd e gedicht nde conser­

vanda val etudine" werd opgedragen, e. a., hoewel de ge schiedenis

van Aldebaron van Verdun, die in 984 ongene zen terugk<:.erde,

weI bewijst, dat die bezo ek en niet altijd het gewenschte ge­

volg hadden.

Oorspronkelijk nmagistri" geheeten , droegen de professoren

later den titel van "doctores" , welke titel ten slotte wee r gege­

yen werd aan de j onge artse n. Dit ge schiedd e bij de promotie,

eeue bijzondere plechtigheid, welke in de g roote kathedraal

in het publiek plaats had en uit een streng examen bestond.

Geen candidaat kon zich daaraan onderwerpen, die gee ne be­

wijzen kon overleggen, dat hij niet jonger was dan 2 I jaar

en minstens 7 jaar in de geneeskunde ge stu deerd had. Daarna

vol gde, volgens Mazza, het np ublice explanare .. . puncta medi-

I) S. de Ren zi, CoIl. Salem.
2) Virchow 's Arch iv, Bd. 38.
3) J. L. Pagel, Einfiihru ng u« Gesch, d. Med. 19'5.
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cinalia aut in libris Tegni Galeni vel Avicennae, vel in libris

aphorismorum" 1). Ook moest hij beloven "ne almo collegio con­

tradicat, falsa ac mendacea nan doceat, a pauperibus nee oblatam

mercedem recipiat, suis lan guentibus poenitentia sacramentum

mandet, cum aromatariis m;llam inhonestam habeat sortem, utero

gerentibus ne abortium exhibeat medicamentum" ~) . De jonge

doctor kreeg eeu' go ude n rin g aan den vinger en een' lauwer­

krans op het hoofd ; de verkreg en doctorstitel gaf hem het recht

tot uitoefening der gen eeskundige praktijk. Later krceg deze

promotie nog meer waarde, toen, krachtens de beroemde genees­

kundige wet van keizer Frederik II (1240) all een ee ne Salemi­

taansche bul het recht gaf, cle praktijk uit tc oefenen.

Het ouderwijs st eunde ge he el op de leerst ellin gen van Hippo­

crates en Galenus ; sed ert de komst van Co nsta nt inus Africanus

(± 1050) word en ook Ara bisch e werken beh andeld. Bovenal

trachtte men de artscn oak in e th ische richting te ont wikkelen;

humaniteit en onbaatzuchtigheid beschouwde men als onmisbare

eigenschappen voor den ar ts . Dcze ethische richti ng komt d uide­

lijk aan den dag in den "T racta t us de adven tu med ici ad aeg ro­

tum" , een merkwaardig gesch rift, toegeschreven aa n A rchi ma theus

en in 1837 do or prof. Henschel uit gegeven en waa ruit oak ee n

zee r go cIsd ienstige geest sp ree kt. T e oordcelen naar hetgeen

Petrarca 3) zeg t over de ge neeskund ige n va n zijn t ijd , moeten

de g ulde n regels uit dezen t racta t us ni et getrouw zijn nageleefd.

Het bloeitijdpcrk cler Sal ernitaansche School valt in het begin

cl er 12de eeuw, elus niet ge lijkt ijclig met den g rootste n bloei der

st ad, welke in 974 door paus Bonifacius VII tot ho ofdplaats der

ge heele streek werd verheven. Uit di en tijd dagteekenen dan

I) med ische punten hetzij nit de boek en van Galenus enz, in het openbaar uit­
le ggen.

2) het eerw aarde college niet tegen te sp reken, gee D valsche en leugenachtige
leerst elli ngen Ie verkondigen, geen loon va n arrnen aan te ne men, ook nie t als he t
he m wordt aan gebo den, het sacrament te lat en toedien en aa n he n, di e poe ni tent ie
willen doen , zich niet met kwak zalv ers in te late n, gee ne vruchtafdrij vende mid­
delen aan zwang erc vro uwe n te ver st rek ken,

3) A. Th. Hen schel , Petrarca's Urtheil iib . die Medizin u. die Aer tzte seine r Zeit,
in Janus, jaar g. 1. ( 1846).
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ook de beide beroemdste Sal ernitaansche werken : het ondcrwerp

van dit proefschrift .het Ant idotarium van Nic olaus" en het

anonieme . Schola Salern itana", het eenige werk uit dezen tijd,

dat nog werd uitgegeven, to en men van het Antidotarium niet

met:r sprak. Na 1260 raakte de I~ister der school aarr het tanen ;

na een kwijnend bestaan gedurende eenige eeuwen, werd ze 29
Nov. lSI I door Napoleon op geheven.

II. Nicolaus en het Antidotarium.

Veel is er omtrent Nicolaus niet bekend. Christophorus de

Honestis I) zegt van hem : . fuit medicus diu exercitatusin practica

et in naturali ing eni o, natione Salern itanus, plenus diviti is et
ex nobili sa nguine pr ocreatus, fuit autern temporibus primus et

sic successit non est lon gum tempus elapsum in dicta civitate

Sa lern i digna clamosa fama per orbem" 2). Andere middeleeuwsche

schrijvers geven niet meer bijzonderheden over item. Sylvius 3)

noemt hem Salernitanus ; hij, noch eeni ge andere schrijver uit

dien tijd spree kt 'van hem als van Nicolaus Praepositus. I-Iet

valt met recht tc betwijfclen, of Nicolaus Prior van hct Coll e­

gium Hippocraticum geweest is; hijzelf, ' noch Platearius zeggen

er iets van ; aan latere schrij vers kan men niet te veel geloof

hechten , daar men toen reeds ge woon was, hem Nicolaus Prae­

positi te noemen . Onmogelijk is het natuurlijk niet.

Al vorens over te gaan tot de bespreking van Nicolaus' Anti­
dotariurn, is het wellicht niet ondienstig, ee n enkel woord te

zeggen over antidotaria in het algemeen.•Antidotarium est liber

continens experimenta contra morbos data" zegt Saladinus de

Asculo. Een ant ido tarium heeft eene dubbele strekking. Ieder

der meestal zeer samengestelde recepten begint met een thera-

I) Mesuae opera , Veneto 1562.
2) Hij was een gen eesheer met langdurige er varing en van grooten aa nleg, uit

Salerno geboortig, zeer rij k en vall aanzienlij k geslacht; hij was de eerste vall zijn '
tijd en had na korten tijd eene voorspoedigc prak tijk in den genoemde n wereldver ­
maarden Staat Salern o,

3) Mesue 158 I.
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peutisch gedeelte, "laus" genoemd, vermeldende - soms in vers­

maat - de ziekten , waartegen de geno emde . praeparaten worden

aangewend en alzoo di enst do ende als ee~e soort va n inlei­

ding - en een pharmaceutisch gedeelte, aangevende de be­

reidingswijze van het genoemde praeparaat en derhalve meer

overeenkomende met de latere pharrnaccpeeen. De begeleidende

voor- en nared e zijn van zulk : een antidotarium vaak niet de

minst belangrijke gedeelt en van het werk.

Er bestaan drie gr oote middeleeuwsche verzame1ingen van

recepten, die den naam Nicolaus dragen :

I. De oudste verzameling is het Antidotarium van Nicolaus

Salernitanus, verkeerdelijk Nicolaus Praepositus genoemd; dit

werk dagteekent van ± [IOO.

II. De grootste is de Latijnschc vertaling va n het !:!.UlIXp.,EpOll

van Nicolaus Myrepsus, ook Al exandrinus genoemd ; de ze is

geschreven tu sschen 1270 en 1290.
III. Dispensatorium ad aromatarios, vroeger ook aan Nicolaus

Salernitanus toegeschreven. Blijkens de onderzoekingen echter

van E. Wickersheirner I) is dit een werk van de hand van Nicolaus

Praepositus, volgens W ickersheimer ± [500 arts te L yon.

Omtrent de ze drie werken bestond in de midd eleeuwen eene

hopelooze verwarring. Fuchsius (1547), in de voorrede op zijne

Latijnsche vertaling van het !:!.UlIXp.,EpOll, verwart Nicolau s Salemi­

tanus met Nic olaus Praepositus. Opmerkelijk is, dat hij aan de

Latijnsche vertaling, de "latini Nicolai codices", waarrnede hij

blijkbaar de hss, van Nic olaus Salernitanus bedoelt, me er waarde

hecht, dan aan den Griekschen tekst. Herhaaldelijk toch, wan­

neer deze met elkaar in strijd zijn, zeg t hij, dat men den Griekschen

tekst moet verklaren naar den Latijnschen, Dit gaat zelfs zoo

ver, dat hij de me est eenvoudige plantennamen met elkaar gaat

verwarren, zooals het door Nicolaus Myrepsus bij Alcancalon

genoemde hermodactili met het door Nicolaus Salernitanus' in

dat recept gebruikte "behen rubei 2)" . Ook haalt hij verschillende

J) Archiv f. d. Gesch , d. Medizin, Ed. V.
2) Hi eraa n is wellicht toe te schrijven, dat R. Dodonaeus aan zij n hoofdst uk

nVan Colch icum oft T ijdeloozen elide van Hcrmodactylu s" toevoegt : " Wi tte ende
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malen de Glossae van Platea riu s aa n, zonder blijkbaar te weten,

dat deze geschreve n zijn op het An tidotarium van Nicolaus Sa­

lernitanus, door Fuchsius op som mige plaatsen bestempeld met

den .naam van . Seplas ia rio ru m liber".

Saladinus de Asculo, in zijn .Compendium ael aromatarios"

en Christophorus de H on esti s sp reke n van een ant ielota rium

ma gnum .quod -uon est in usu propter eius prolixitatem, licet

sit opt imum" en ee n ant iclotarium parvum . quibus o mnes com­

muniter utuntur". Choulant e. a. hebben de Latijnsche vertaling

van het f)"u llixrupOll voor het antidotarium magnum aangezien.

De ze voldoet echter niet aa n de beschrijving van Salaclinus de

Asculo. Mesue en de Additi o achter Di atr. pipercon, spreken van

.SUUID proprium antidotarium", alsof Nico la us oa k no g het anti­

dotarium van cen' an der zou hebben be wcrk t.

Van der Linden ve rwart Nico laus Myrepsus met Nicolaus

Praepositus, aan wien hij een . D ispe nsa to rium a d ar ornatarios"

to eschrijft, uitgegev en te Lyon in 1505 en te Parijs in 1582,

welk geschrift doo r Acke rma nn I) e. a. worclt aangezien voor het

groote a ntidotari um va n Nicolaus.

Nicolaus zelf 'spreekt in zijn Antidotarium (pa rvum) nergens

van een grooter antidotarium j zelfs noemt hij nergen s eenig

ander we rk van zijne band. Het eenige, dat op iets dergelijks

zou kunnen wijzen, is de uitd rukking .ad nostram doctrinarn '

in het recept "oleum re saturn" . Oat dit echter de eenige plaats

is in het geheele.Antidotarium, doet vermoed en , dat men hier

met een toevoegsel t e doen heeft , al vindt men de uitdrukking

re eds in de editio princeps ([47 I ).

Den tijd, waarin het Antidotarium geschreven is, kan men

slechts bij benadering uit verscbillende gegevens afleiden. Uit

het feit, dat Platearius zijne .Glossae" schreef tusschen 1[30 en

I 160 2) en Nicolaus in zijn werk een praeparaat noemt uit de

.Ars medendi" van Copho ('1085- 1100), kunnen we opmaken,

Ro ode Herrnodactylen van Nicolau s ende Ac tuarius dic kwij ls venna ent ende ge­
bruyckt . . . souden het Wit ende Roodt Behen wel moghen wesen seydt Lobel" .

I) Institu tiones histor iae medicinae.
2) Dor veaux, Liv re d. Simples Medicines.
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dat het Antidotarium geschreven moet zijn In de eerste decennia

der 12e eeuw, Daar in het laatste gedeelte van de "Ars me­

dendi" eene lijst van praeparaten voor ko mt, die we ail e terug­

vinden in he t A nt idotar ium, moet men aannemen, dat, zoo

Nic olaus al niet Copho's werk gebruikt heeft, beiden althans uit

dezelfd e bron mo eten hebben geput.

De tekst van het Antidotarium is door toevoeging of weg­

lating van verschillende praeparaten op sommige plaatsen onher­

kenbaar geworden. Saladinus de Asculo b.v, ge eft eene lijst van

in het Antidorium voorkomende praeparaten, als Benedicta

transtyberina, oxymel pa ssul atum, Theri aca exercitualis e. a.,

waarva n geen der Latijnsche teksten gewag maakt, tcrwijl het

in eene andere lijst van het zelfde werk als zoodanig genoemde

Di azin giber aIlee n in den middelnederlandschen tekst voorkomt.

In de Additio, door Gilb ertu s Angl icus e.~. schrijvers toegevoe gd

aan praeparaten, waarop Platearius geene "Glossae" ge schreven

had , vindt men vaak de woorden "ist ud ele ctuarium interdum

reperitur in antidot ar io pa rvo Nicolai" . Dialacca, Diacurcuma,

Pilulae foetidae c. a. in de edit io princeps genoemde praepa raten

mist men in de uitgaven van 1562 en 158 I, terwijl men in deze

weer ge noemd vindt Diatr. piper eon , Diamanna e. a. J) Ook in de

opgaven van gewich ten, simplicia enz. verschilt de eene uitgave
van de andere.

De inle idi ng van het Antidotariurn, die vaak weggela ten of

veranderd is, kan men in drieen deelen :

1. De aanhef, waari n Nicolaus ons zegt, hoe hij tot het schrij­

yen van zijn werk geko men is, n.l. "rogatus a quibusdam in

practica medicinae studere volentibus". Hi eronder moet men

verstaan de studenten , die te Salerno de ge nees kunde bestu­

deerden en niet, zoo als Neuburger 2) op grond van de Italiaan­

sche vertaling 3) mccnt, de andere magistri.

II. Eene verhandeling "de speciebus", waarin hij uiteenzet,

I ) Zie de noot op p. XXII .

2) Gesch, d. Medizin .
3) ,,10 Nic olo roga to da plusur maestri ". In geene der ande re voor di t werk ge­

raadpleegde vertalingen wordt ech ter van "m agistr i" gesproken.
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hoe men de simplicia moet bewaren, behandelen en afwegen.

Zij ge eft geen hoogen dunk van de toenmalige bewaarplaatsen

der kruiden . Ook spreekt Nicolaus hier ov er de fijnh:eid van

poeders in de verschillende medicamenten. Dit ze gedeelte komt

opmerkelijk overeen met hetgeen Copho daarover zegt I), welke

wijsheid deze beweert te ontleenen aan Constantin us.

III. Eene opso m mi ng va n de voord eelen van Nicolaus' werkwijze.

In de narede behandelt Nicolaus de maten en gewichten.

Dat de ± 150 meest a ile zeer same ngestelde recepten uit het

Antidotarium voor ee n groot dee! niet van Nicolaus zijn , weet

.ied ereen, Zelf geeft hij herhaaldelijk de namen der oorspronke­

lijke auteurs, waaronder Ezra en Sanctus Paulus eene groote rol

spelen . Bo vendien lezen we in Platearius' Glossae, dat het Anti­

dotariu m "e x multis ant idotis est cornpilatus" . In de middel­

eeuwen go ld het Antidotarium in ge heel Europa voor het sta n-.

daard werk op het ge b ied der pharmacie. Arnold de Villanova

(13° 9) ra ad t het aan als leerboek voor de me dische school te

Montpelli er ~) . Van ov erheidswege , o. a. bij de 1e geneeskundige

wet voor Napels en S icilie van Frederik II (ei nd 12e eeuw) en

in eene keur der stad Yperen op het eind der 13e eeuw 3), werd

het als officieel e pharmacopee aanbev c len . Ja, zelfs in de tegen­

woordige pharrnacopeeen vindt men nog een paar rec epten uit

het A nti dota rium; zoo b .v. Oximel en Unguentum Altheae in

d e 4c uitgave der Nederlandsche Phannacopee, miel rosat,l'huile

de ros e e. a. in den Franschen codex van 1884 4). Maar behalve

deze ± 10 rec epten , werden langzamerhand met het toenernen der

pharmaceutische kennis alle andere uit de pharmacopee geschrapt.

In den oorspronkelijken vorm echter h eeft het A ntidota rium zich

toch ze ker 4 1 /~ eeu w we ten te handhaven, al behoeft men slechts

de additiones tusschen de Glossae van Platearius te le zen, om

te zien, dat reeds toen sommige recepten in onbruik begonnen

te geraken.

1) De arte medend i : de modo con ficiend i.
2) Neuburger, Gesch. d . Medizi n. •
3) Cyrurgie van mees ter Jan Yperman, uitgeg, door E. C. van Leersum,
4) Dorveaux,
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Hoe hoog het Antidotarium in de middeleeuwen geschat werd,

blijkt ook hieruit , dat het tot de eerste werken behoort, die

ge drukt zijn ge word en ; talrijke herdrukken zagen het licht

tusschen 1471 en 1 500 ke nt men er niet minder dan 9
terwijl het in verschi llende talen is overgezet.

Behalve de reeds genoemde Italiaansche vertaling van het

A nt idotarium bestaan er nog 2 Fransche J), een e uit het begin

der 14e en eene uit de I s e eeu w, welke beide de zoo beroemde

maar zeer gecompliceerde recepten Theriaca en Metridatum

missen, vele Italiaan sche 2), Hebreeuwsche 3), Arabische en mid­

delnederlandsche handschriften te Miinchen, Parijs, W eenen enz.

Te Miinchen bestaat ook een Ise eeuwsch handschrift 4) bevat­

tende eene Italiaan sche vertaling in Hebreeuwsche letters en te

Parijs een handschrift met Spaansche vertaling Ii) in hetzelfde

letterschrift. De oorzaak di er vele Hebreeuwsche vertalingen ­

Steinschneider 0) noemt er 17 - , bekend onder ' den naarn Mer­

ka chot, is hierin te zoe ke n,' dat het Antidotarium zoo vaak voor

en do or Joodsche a rtse n be werkt en vertaald is.

A l deze vertalingen versc hillen onderling,' doordat copiisten

stukken weglieten of rece p ten va n eigen vinding inlaschten, om

die aldus bij de me nigte ingang te doen vinden.

III. De middelnederlandsche vertaling en de

editio princeps.

De afgedrukte middelned erl andsche vertaling van het A nt idota­

rium Nicolai vindt men in de K on. Bibl. te Brussel als n'', 15 626

I) nO'. 25327 en 148271 van den Catal ogus del' Bibl, nat., be ide uitgeg. door
Dorveaux.

2) o. a. eene, genoemd door Piero Giaeoso in zijn werk: Magis tri Salern ita ni
nondum editi.

3) o. a. van Jozef Vida l (1408), zoon van- Don Benveniste ben Salomo ben Labi
della Cavalleria te Saragossa.

4) nO. 254.
5) Uitgeg. d. Steinschneider in Virchow's Archiv , Ed. XL.
6) Die Hebr. Ubersetz . d. Mitte lalters en " Zur pseudepigr. Litt." .
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in een' perkamenten cod ex, welke een aantal vertalingen in hand­
schrift bevat van oude gen eeskundige ges chriften, genummerd

15624- I 5641, die alle voor de geschiede nis der geneeskunde,
vaoral in Nederland, van belang zijn. In de zen codex vindt men
ook de nCyrurgie van meester Jan Yperrnan", uitgeg. door prof.
E. C. van Leersum, die aldaar oak eene nadere beschrijving

geeft van genoemden codex.
Naast deze middelnederl andsche ver taling is, bij gebrek aan

den - verloren geganen - oarspronkelij ken tekst, afgedrukt de
oudste gedrukte L at ijnsche uitgave va n 147l. Dank zij de groote
welwillendheid waarmede pr of. Darveaux te Parijs dezen zee r zeld ­
zam en wiegedruk I), dien men in geene Nederlandsch e of Du itsche
bibliotheek vindt, in bruikleen heeft willen afstaan, kan deze,
door een e hernieuwde uitgave, in wijder k ring worden bekend
gemaakt. Daarom is he t wellich t niet an dienstig, hier terlaops
eene beschrij ving te ge ven van deze Editio princeps 2).

H et boek, da t oorspronkelijk grooter moet zijn geweest, is door
afsn ijding 3) verkleind tot ee n 4° formaat van IS,S X 21,30 cM.
Het bevat, behal ve het Antidotarium Nicolai van fo1. I r. tot

44 V. , de n tr actatus qu id pro qu o van fol. 45 r. tot 50 v. en
de sin onima van fa!' 5 I r. t ot 68 v. Het pa pier, dat als water-

I) NO. 14368 van den cata log ns der bib!. del' Ec ole ,supencure de Pharma cie te
Parijs en doo r hem in zijne uit gave van de Fransche ver talin g van het Antido ta­
rium meer rnalen genoem d.

2) Gedrukt te Venetie 1471 in-a? doo r N. Jenson Gallic. Behalve dezen druk
kent men nog : cene edi tie van 1476 te Rom e ged rukt in-fol.min. door mag.
Jo. Schcurcner de Bopardia, een e van 1478 te Napels in- fol., eene zonder jaar
in- fol. Argentor. door j o. Prijs, Uitgegeve n met Mesne' s werk en : te Ven et ie 1479
in-fo!' door Rain aldus Noviornag., te Venetie 1484 in-fol. op kost cn van Dionysius
dc Bertochis de Bononla, 1489-1491 in -fol . door Peregr. de Pnsqualibus Bonon ieusis,
1495 in-Iol. door Bonet. Locatel lus Bergonensis, 1497 in- fol, door Jo . en Gregor.
de Grcgorii s fratres, te Lugdunum 1511 tn-B". door J. Cleyn , tc Venetie 1549
in-fo!' bij juntas, te Parij s 156 1 in-fol. door Andr, Marinus uitgcg. bij Vine.
Valgrisius, te Ven etie 1562 in-Iol. bij Vine. Val gr isius - deze uitgave komt, vol­
ge ns Choulant, het meeste vo01' - , te Ven etie 1568, 1570, 1581 bij Juntas ­
niet door Chou lan t genoemd, maar weI door Wickershei mer in Janus 1912, p. 308 -,
te Vene tie 1589, 1602 bij Juntas en te Venetie 1623 in-fo!' bij Jun tas (?).

3) D it blijkt o. a. hieruit, dat van vele aan teekeningen in de marge de laatste
letterfs) gehcel of gedeeltelij k ont breken .
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merk een' posthoorn draagt, is ruw en dik , zoodat de over igen s

fraa ie letters hier en daar min der goed zijn afgedrukt. De te kst

bevat zeer vele drukfouten en onnauwkeurigh eden , welke hier

naar de in dit opzicht verkieselijker uitgave van 158 I zijn ver­

bet erd. De afkortingen , die in d eze nieu we uit gave voluit zijn
gesch reven, zijn dezelfde als die in de oude handschriften werden

gebruikt. In de margen zijn - meest onbelangrijke - aanteeke­

ningen gemaakt door 4 verschillende personen, waarvan een bij

elk praeparaat een volgnummer he eft geschreven en de bijbe­

hoorende door den drukker opengelaten hoofdletter heeft getee­

kend met eene heel eenvoudige drukletter zonder versiering.

Het schutblad, van veel dunner en slechter papier, dat als
watermerk draagt een anker met een S erboven en eronder, is

waarschijnlijk later bijgevoegd; er staat op geschre ven "Hai n

n", 11764" .
Bij vergelijking van deze Latijnsche vert alin g met de middel­

nederlandsch e, zien we dat deze, afgeschreven zooals blijkt uit het

slot "a nno dom ini 1351" nog al et:l\s van de L atijn sch e afwijkt. ,
De voor medici en apo theke rs zoo belangrijke voorrede is ver­

vangen door eene eige n voorrede van den copiist, waarbij deze

dezelfdc fout begaat als de schrijver va n den - volledigen ­

Franschen tekst en het bo ek no emt "Antidota rius", t erwijl hij

de niet minder interressante narede geh eel weglaat. De te kst van

het Antidotarium zelf wijkt oo k no gal ee ns af va n den L atijn sch en .

Men kr ijgt den ind ruk , of de co piist de n lezer den op sommig e

plaatsen breedvoerigen Latijn sch en te kst heeft willen be sparen ,
terwijl hij he rh aaldelijk verldaringen ter verduidelijking tusschen­

voegt, iets wat men in geen' der andere teksten vindt. Meestal

zijn dit Nederlandsche volk snamen van planten , zoo leest men :

aristologie. dats hol ewortte , cardamomum. dat sijn wate rke rsse n

enz, Van sommige simplicia werden uitslui tend de volksnamen
gebruikt; zoo spreekt 'hij nooit van iusquia rn us, maar altijd

van beilde. Uitdrukkingen die zeker vree md aandoen in een

wetensch appelijk ges chrift zijn wel deze: "men vindet in die

apo theke " en: "als ons orconden die doctoors" . A l deze eigen­

aardigheden in den tekst do en de vraag rijzen , of deze midde l-
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nederl andsche .vertaling wellicht minder geschreve n is voor medici

of apothekers, die met de Latijnsche planten nam en zeker niet onbe­

kend waren, terwijl voor hen 'de voor- en na rede zooveel belan g­

rijks biedt, als wel va or »Iee ken" , d.w.z . drogist en en dergelijken,

De inhoud is zeer voll ed ig I). Van de praeparaten - die met

de gewone L atijn sch e namen worde n ge noemd - zij n er slechts

± 30 uit den Latijnschen tekst, als Confect. gallie muscate, Elect.

laetificans, Tr. diacoralli enz. d ie men in den middelnederlandschen

tekst mist j men vindt er echter 14 andere, die de Latijnsche

tekst achterwege laat, als Dyarebarbarum, Pillule regis, Ro sata

magna enz. en waarvan men er sommige vind t in Mesu e's anti­

dotarium of bij Nicolau s Myrepsus. W aarschijnlijk zijn er hier

dus wel door den copiist tu sschen geschoven.

I ) De meerderc of minde rc volled ighcid de r versch illende leks ten blijkt uit het
overzich t van p racparnteu,
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